Fishermen Follow Jesus
渔夫跟随耶稣
Mark 1:16-38

One day, Jesus was walking by the Sea of Galilee.  He saw two fishermen.  Andrew and Simon were fishing.  He called to them, “Follow me.  I will make you fishers of men.”  They left their boats and followed Jesus.  They obeyed Jesus.

有一天，耶稣在加利利海边行走。他看见了两个渔夫。安德烈和西门在撒网捕鱼。耶稣喊着说：“跟从我。我要叫你们得人如得鱼一样。”他们离开了船，就跟从了耶稣。他们听从了耶稣。
The three walked along the shore.  They saw two other fishermen.  Their friends, James and John, were mending their nets on the shore.  James and John partnered with Simon and Andrew to fish.  Jesus called to them, “Follow me.  I will make you fishers of men.”  They also left their boats and followed Jesus.  They also obeyed Jesus.

那三个人在海边行走。他们看见了另外两个渔夫。他们的朋友，雅各和约翰，在海岸上补网。雅各、约翰和西门、安得烈合伙去捕鱼。耶稣喊着说：“跟从我。我要叫你们得人如得鱼一样。”他们也离开了船，跟从耶稣了。他们也听了耶稣。
The five walked to Capernaum.  In Capernaum, Jesus taught many people.  He also healed many people of their diseases.  In the morning, He prayed to His Father.  Then the five of them walked to other towns.  You can also follow Jesus.

那五个人走到迦百农。耶稣在迦百农教导了很多人。他也治好了很多人的病。他在早晨对他的父亲祷告。然后他们五个人走到了别的村庄。你也能跟从耶稣。
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